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Hpano-agheanckoii gunonozuu

¢axynemema Bocmounou ghunonozuu

Tawxenmcrozo ZOC)/()apCWl@eHHOZO uHcmumyma Bocmo:cogeOeHuﬂ,

AHHOTALUS

Pecnybnuka ¥zoexucman, 2. Tawkenm

B nmanHol cTaThbe caellaH aHAIW3 IOHSITHS «apa6c1<06 UM ACATCIIA», 3aUMCTBOBAHHOI'O B A3BIK JapH,
OCBCIICHBI MOACTIN 06pa3013aH1/1;1 apa60}ISLI'lHLIX HUMEH ACATEISA U NMPUBEACHBI IMIPUMEPBI X HUCIIOJIB30BaHUA B

COBPEMECHHOM SI3BIKE JIapH.
ANSTRACT

This article analyzes the concept of “the Arabian name of the activist”, borrowed in the Dari language,
highlights the models of formation of Arabic-speaking names of the activist and gives examples of their use in the

modern Dari language.

KiawueBble cjioBa: 3aUMCTBOBAaHUEC, Macaap, HUMA OCATCIIA, mopoaa, A€puBaT, MOJCJIb 06pa30BaHI/I}I,

JICKCUYCCKOC 3HAYCHHNEC

Key words: borrowing word, masdar, speaking name, verb species, verb derivative, formation model, lexical

meaning

Ha nacrosmit MOMEHT, SI3bIK 1apH TI0 KOJIMYECTBY
apaOCKHMX JIEKCHYECKMX 3alMCTBOBAaHMH CTOMT Ha
MIEPBOM MeCTe Cpemu OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB —
TIEPCHIICKOTO M TA/DKUKCKOTO®. AQraHCKHe YUeHbIe TalKe
TIOJTBEPIKIIAIOT, YTO COBPEMEHHBIH SI3BIK JJapH BCE CIIe
oOmamaer OOJIBIIIIM TIPOIICHTOM apabCKux
3auMCcTBOBaHUM. [IpUUMHON 3TOrO SIBIAETCS HE TOJBKO
apaOCKoe HAIIECTBUE, HE TOJILKO MCIaMCKasl PEJIUTUs U
JOMHHUPOBaHHE apa0OCKOro s3blka Ha TEPPUTOPUHU
AcranucTana, HO ¥ CWIbHBIC apabOs3bIUHbIC TCHICHIINN
B ONpEAENeHHbIX Kpyrax adraHckoro obuiecTBa
BILIOTH 10 XX B. B 3TOT nepuo ObIIN 3aMMCTBOBAHEI
CJIOBA, CBSI3aHHBIE C OOIIECTBEHHBIMH, PEIMTHO3HBIMH,
aIMUHUCTPATUBHBIMHU, TIOJIUTHKO-3KOHOMHYECKIMHI
cepamur xi3HN AQraHiCTaHa, a TAKKE 3aFMCTBOBAINCH
TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE C HAYKOH, KyJIbTYpOH M BOCHHBIM
JICTIOM.

! Benokonr B.B. MHOS3bMMHBIE 3aMMCTBOBAHKSI B
JIGKCHYECKOM COCTaBE€ COBPEMEHHOTO JIMTEPaTypHOIo

B si3pIKe OapW, ¢ riarojaMd COOTHOCHTCS PSiI
IEPUBATOB  IPaMMAaTHYECKOrO  XapakTepa:  HMsI
nelictBus, Wi Macaap (apabekuil TepMuH _adl al-
masdar), ums nesrens (Je) aul ism al-fa’il) xoTopbie
BKpATIIC HA3bIBAIOT JCHCTBUTEIBHBIMH IPUYACTUSIMH.
B maHHO#1 cTaThe MBI PACCMOTPHM TOJBKO KATETOPHUIO
WMEHH JIesTEs.

Ums pesitens (mevictBoparens) Jeldll anl (ism al-
fa@’il) oGpasyercst OT Bcex IIarojioB, 3a UCKIIOUYEHHEM
HEKOTOpBIX riiaroiyioB. Jloboe u3 3THX 00pa3oBaHuit
HCYEPITBIBAIOIIE MOJHO TOBTOPSIET B MPUCYIIEM EMY
KauecTBe CEMaHTHKY CBS3aHHOTO ¢ HUM m0 (opme
rjgaroja W B O3TOM Clyd4ae SBISETCS OOBEKTOM
u3ydeHus qaHHOM paborel. Ho BMecTe ¢ TeM, Kakaast
U3 YIOMSHYTBIX KaTE€ropuii 001agaeT BO3MOKHOCTBIO
JaNbHEHIero pa3BepThIBAHUS M PACKPBITHS CBOEH
[EepPBOHAYAIIBHON CEMAaHTHKH H IIepexoja B Ipyrue
GbyHKIHN.

s3bIka gapu: Jlucc. ... kaua. uton. Hayk. — M., 2006.
- C.71.
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MOJIEJIM OBPA3BOBAHUS APABOSI3bIYHBIX UMEH JIEATEJIS B A3BIKE JAPU?
MOJIENA UMEH
N IIpumepst
TOPOIBI JiesTeNneii OT riaroa TPAHCKPHITLIHS
J=i[fa’ala]
) seli[88’er] ‘noom’,
Jeld [f&’il(un)] i< [kateb] ‘cexpemapy’,
Jals[jahel] ‘mesescoa’, ‘enyney’, ‘Oypax’
) J& [baqqal] 'mopeosey baxanetinvivu mosapamu,
Jad [fa”al(un)] baxanetiyux’
I Jwea [hammal] ‘apysuux’, ‘nocunviyux’
<wh[tabib] ‘mabub (rexapv), ucnoavsyiowuii
o [f"il(um)] Memoovl 6oCcmo ol Me(),m;uubz ) ‘epau’,
Jind .. ‘DoKmop
[fo’ilun] . sl « ) )
o) [ra’is] ‘anasa’, ‘pyrxosooumens
e [mudir] ‘Oupexmop’, ynpaensiowuii
aw [mobasser] ‘kommenmamop, obospesamens’
I s [mofa’el(un)] Fans [mobal’leg ] n{aonosedHuK; nponazanoucm
axs [mo’allem] yuumens, npenooasamen,
uncmpyxmop’
" Jelas [mofa’el(un)] Ui [moSawer] ‘cosemmux, xoncymomanm’
v Jaih [mof el(un)] S [monker] ‘omemynnux, penecam’
waadia [Motaxasses] ‘cneyuanucm, sxcnopm’
\% Jadis [motafa’el(un)] S [motafakker] ‘mbiciumens, oymarowuil,
mbicaumens’
VI Jelis [motafa’el(un)] < 4 [motanaweb] ‘wepedyrowguii’
VI Jrdia [monfa’el(un)] —a_paie [monsaref] ‘omxnonsrowuics’
VI Jaii [mofta’el(un)] kil [montazer] orcoyugui, oorcudarowuii’
% S [mostaPel(un)] Gl [mostasreq] ?ocmoxoee?’
a3 [mostaxdam] ‘cayorcawyuit

Ums  nesTens Kak OTINIArojbHBIM  AepUBAT
HEM3MEHHO HeceT B ce0e TpW Havana: nepgoe —
BPEMEHHOE IOHATHE, 6mopoe — MEPEXOJAHOCTU
JEHCTBUS, BBIPAKEHHOE B [Jaroie, U mpembe —
MOHATHE O POU3BOUTENE JieiicTBHA. TakuM o0pas3om,
UMEHa JEHCTBYIOIIEro, CIeIyeT paccMaTpuBaTh, C
OIHOW CTOPOHBI, Kak psIX MMEHHBIX, BecbMa
crienu(pUIecKuX OTIIIArOJbHBIX (DOPM, BBIPAKAIOIIMX
HOHATHE O ACHCTBUU, U C APYrOM CTOPOHBI, KaKk JBa
psna UMEHHbIX (OpM, BBIP@KAIOIIMX TOHATHE O
KagecTBaX WM K€ JHUIAX, NpeAMeTax M MpOoYHX,
0003HAYCHHBIX dYepe3 TIJaroypHel mpu3Hak. [lo
MHeHuto b. M. I'panze, o1HO U TO Xe MM AESTENs
MOXKET  XapaKTepHU30BaTbCs  IMO-Pa3HOMY, «B
3aBUCHUMOCTH OT €r0 CUHTaKCHYECKOH pOJIH, OT MECTa,
3aHUMAEMOTO UM T10 OTHOLIEHHIO K JPYTUM CIIOBaM»>.
OH cuMTaeT, 4YTO B JAHHOM CIIy4ae €0 HE CEMaHTHKa
CJIOBa WIPaeT poJib, a CHHTAKCHYECKHE CBS3U CIIOBa
ONpENEeNIoT €€ TIpaMMaTHYECKYIO0 CcymHocThY. B
3aBHCHMOCTH OT CBOEI CHHTAaKCHYECKOH (DyHKIIMH UMS
JesTensl BBICTYNAeT TO KaK 3aBUCHUMBIN HJIEH,
HalpuMep ONpeAeTCHHs IIN IPHUIIOKEHHSA, TO Kak
CaMOCTOSITENBHBIHN WICH NpeIoxkeHus (Mo IeKariee).
Ioatomy mms aestens <9< Katib ¢ynkuuonupyer B

TpeX THMAX NpeIoKeHHus: 1) B HMEHHBIX
MPEATIOKEHUAX B  KAadeCTBE HMEHHOH  4YacTH
CKa3yeMoro, COXpaHssl HPU 3TOM HEPBOHAYAIBHYIO
TJIATOJIEHYI0 CEMaHTHKY (TOT, KTO MHIIET);, 2) Kak
TIpuJIaraTeIbHOe-0IpeieIeHIE (umrymmit),
(GYHKIMOHMpPYST B KadecTBe NpHuYacTus; 3) Kak
CYIIECTBUTEIFHOE B POJIM MOAJIEKAIIEro (IHCATENb).
Bwmecte ¢ TeM HYHO OTMETHUTb, YTO B apaOCKOM S3BIKE
no yreepxaeHuo Beeston A.F.L «HexoTopbie mMeHa
JeSITes HOJHOCTBIO (DYHKIMOHHUPYIOT Kak
CYIIECTBUTENbHBIE, MIOJIBEPTIINCH HpOIIECcCy
CyOCTaHTHBALlUH, DS U3 HUX (PYHKIHOHUPYET U Kak
CYIIECTBUTEIbHBIE W KakK IpuWiaraTeibHble, HO HE
CYIIECTBYET HMEH, (YHKIMOHUPYIOITHX
WCKJIIOUMTENLHO ~ KaK  [IpHJIarateibHbIe»’,  4To
ommmyaercss OoT  cdep (QYHKIMOHUPOBAHHUS HMEH
JIeATells B I3bIKE AapH.

Nwms gesitens mopenu Jebd [fa‘el] mmm npuaactue
MepBOM MOPOJAbl Kak HEWTpasibHasi B OTHOUIEHUU K
KOJINYECTBEHHON CTOPOHE ACWUCTBHS AyOIHPYETCS BO
BCEX CBOMX ynorpebiieHusx unTeHcuBoM Jé [fa’al],
KOTOPBIi BEIpa)kaeT HEOJTHOKPATHOCTH,
HWHTEHCHUBHOCTb, MPUBBIYHOCTH COBEpPIIIAEMOT0
JeWcTBHs (BBIMONHET (yHKIMIO puyacTys). Kak u B

2 Iagees .A. KpaTkuii rpammaTudeckuii ouepk aranckoro sseika / 3yaun I1B. Pyccko-adranckuii

cioBaps. 2-¢ uzganue. — M., 1963. — 537 c.

3 Kypc apabckoii rpaMMaTHKH B CPaBHHTENBLHO-UCTOPHYECKOM ocBemennu. — M.: UBJI, 2001. — C. 117,

4 Cm. mam oce — C. 118.

5> Beeston A.F.L..The arabic language today. — London, 1970. — P. 34.
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YHUCTBIX MPUYACTHAX 3Ta (opMa MOXKET pPaBHBIM
o0pa3oMm mepeaaBaTh YCHICHHOE COACPKAHUE KAKOro-
b0 Ka4yecTna, IpU3HaKa (pynxums
OpHIAraTeIbHOr0) U 0003HAYATH JUIO WIH MPEAMET,
NOCTOSIHHO ~ MPaKTHKYIOIIEe COOTBETCTBYIOIICE
neiicTByeE (4UCTOE CyIeCTBUTENbHOE)®,

WmMs nestenss 0603HAYAET JIMIO, COXPAHSSA MPH
9TOM B OTIPEIIEIICHHOMN CTENIEHN CEMaHTHKY TJIaroiia, OT
KOTOpPOro OHO 00pa3oBaHO. Bo3bMeM K mpuMmepy umst
JesTens TepBoil mopoasl. Mogens obpazoBaHus Js&
[fa’el(un)]:

o2l [tajer] ‘mopeosey, kyney, kommepcanm’, S\
[hakem] ‘npasumenv, Hauanenux’, > [xad’en]
‘npedamens, usmennux’, 35 [naqid] ‘xpumuxyrowui’ —
‘Kpumux’, XSU[NASIr] ‘uzoarowuil’ — ‘uzdamens’, <4
[raheb] monax, omwenvnux’, »\s [$ahed] ‘ceudemens,
ouesuodey’, M [zalem] ‘mupan, decnom’, A= [‘4lem]
Suarowuil,  ceedywuil;,  yuenwii, =@ [fateh]
‘nobexcoarowuil, 3asoesviearowyuii’, =4S [kaseb]
‘pemeciennux, Kycmaps, macmeposotl’, <= [na’yeb]
Bamecmumens, NOMOWHUK U m.O.

B s3B1KE 1apu 0COOEHHO MIUPOKO YIOTPeOIIseTCs
s 0603HaueHus Jui 1o npodeccuam (Gopma Juad
[fa’’4l], koTopast 0603HAYAET JMIIO MO X TPUBBIYHOMY
npodeccronanbHOMy neiicTBuo. Kak  Hampumep,
o= [raqqas] ‘manyyrowui’ — ‘manyop’, < =
[darrab] ‘Goey’, ‘Gorcép’, LA [xattAt] ‘xanmuepagh’,

Jws[hammal] ‘mocunvwyux’, #Lb[tabbax] ‘mosap’,
Jbhk[tayyar] semuux’,

MHorre Ha3BaHUs JIUII 110 IPO(ECCHIM UMEHYIOT
JMIT TIO CBSI3M MIIM OTHOIIEHHIO K KakoMy - JIH60
IpeaMeTy TpyIa Uik camoMy npeamerty: —das [hattab]
‘Opoeocex’, \ac [‘attdr] ‘napchpiomep, npoodasey
napgomepuu’, 24 [fallah] ‘@ennax’, ‘kpecmvsinun’,
Jso [najjar] ‘mromuux, cmonsp’.

Tak jXe HeBeIWKa MO COCTaBy TIpyIma CIOB,
0003HayaKoIMX JMI M0 3aHATHIO W 10 npodeccuu,
oOpasyembix 1o Moxenn : «xb [tabib] ‘epau’, Lus
[habir] “oxcnepm’, oxl [‘amin] ‘cexpemaps’, J s
[rasul] ‘nocraney’.
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[ba hamin dalil wazir-e defa’ x(w)astaam ke farda
parwazha-ye Senasayi bar faraz-e Suriya ayaz Sawad]

Tlo omou npuuumne, MUHUCHD 00O0POHDL,
npU3bIeAlo  3a6MpA  HAYAMb  O3HAKOMUMELbHbLE
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6 Benxun B.M. ApaGckas JgekcHKoIOrus. — M.:
MI'Y, 1975. - C. 200.

[ama tileban ba in x(w)asta-ye Pentagun gayel
naSodand]

‘Ho manubvr cogepuienHo He NPUIHATU IMOM
npuswig Ilenmazona’
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http://farsi.ru/doc/4358.html

[magamha-ye mahalli-ye an welayat in ‘amalra ba
taleban nesbat dada modda’i hastand ke in mo’allem az
su-ye moxalefiin-e dawlat extetaf wa ba’dan sarborida

$oda ast]
‘Mecmuvle opeanvt @racmu  mou  obaacmu
npunucslearom omom nocmynok majzu6a/w,

ymeepoicoas, 4mo 9mom yuumenv Ovll NOXULEH
onno3uyueil 1 nosdice o6e32na6ien’ .

B 3axio4YeHHH JaHHOW CTaTbU MOJKHO CHEIaTh
CIIE/TYOIIHE BHIBO/IBI:

e Apabosi3pluHbIC UMEHa JIeSITEIIS, B
3aBUCHMOCTH OT IEPEXOAHOCTH U HETIEPEXOTHOCTH, IO
OTNpE/ICTICHHBIM ~ MOJEISAM  00pa3yloTcsi OT  BCex
TJIaTOJIBHBIX TIOPOJA, U HECyT B cebe To ke camoe
3HAYCHUE, YTO ¥ CaM IJIaro;

e lIMmeHna gesATens B OpuUrmuHaje HUMCHOT
BO3BpaTHOC, TIOHYAUTCIIBHOC 3HA4YCHHC, MOTyT
0003HaYaTh BPEMCHHOC COCTOSAHHUC, BbIpaXXaTb

COBMECTHOCTh JICHCTBUSI WM OTHOIICHHE K KOMY-
1100, IMETh 3HAaUYCHHE MACCOBOCTH M TIOCTEIIEHHOCTH,
CTpayaTeNbHOCTH, a Takke O3HadaTh TpeOOBaHME,
mproOpeTeHns KadyecTBa WX (HOPMBI, UTO B 0OIIEM
BUJI€ COXPAHSIETCS U B A3BIKE TAPH;

e llmeHa jesiTeNns NOJTHOCTHIO 3aMMCTBOBAJINCH,
uckmovass Macgap |IX  mopombl, KkoTopas He
yIOTpeOsieTes B sI3bIKE Japu. DTa Mopojaa odpasyercs
TOJBKO OT OOO3HAUeHWH UBETOB M (U3UUECKHUX
HEIOCTaTKOB  (IOCTOMHCTB) W HMEET 3HaueHHe
CTAHOBJICHHSI JAHHOTO Ka4eCTBa.
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